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TIEERICH T HIFRIREBNVBEOERBEROLC &

— A & XARTEHROA S
T S =

0.1 UL & I

ARTIE, FLEZELD 5 WCIZIREZR L & v ) ZBLFR 2 WAL L 7 SCRBUC BT 2 FREIN
HREDE A Z W REICT 2 ERIBIRO KIS OWTEERET 2, TEHO 5 4 7H FREE
fhByE, FEREREAENE, JErek HEYED) 12, FEEIREMEEAE U2 a 0@t 2 Lo L
AR T B0 T OBRIZIEEIRE WEEATFE S5 720 Dtk SR A & SUIRTFH O @) & % X))
L, BEs 4 712X 52 R 505 0OHTIZOWTERT 5, HARMIZIE, #EEEMERH O
B R RARROHATK S ol LT, Rt EE o213, AR S B5-3 5725,
& LA SRR T B 2RI & o TR R THHZ L2 L bo

1. FBRINBMIFBOMTICH T BHE1R

AT, RO L) ZHiigod &2, IFRIRAFEOEERAMO L RZOWTHITE D
%o FEIRHWGEIZEME LT, BFEoEHEBWGEE LTHRMTELL Z 832, BFlH
HWONFOEFEL LTHAERT L, 2F ), BFHR~O/NEMBEDOLN, H 5V ITE)FE &/
it OIS (Merge) 2SUEL#EIEE LTHEFE SN, AEIE, AiEGM, b L IIBER
rabiEE LCHED miEmAnoBAE, [HRE (removal) /8L (egression) |, & 2\ id [HfiA
(insertion) /i A (ingression) | &\ 9 BEFBEWIY 2 MR E RO b OPERE 2 5,
B OWER, AREBRRSBLETH S (85K2007, 2008), £ DT, HEHRAEBROIE
Bl BT 5, WhwWwd [AR R (2111996, /AEF2007) R0 [55 Vv fE 54 L]
(Washio 1997) & 13¥7% 5%,

JEBIRAWFEE, BRERIVICIZEIRIIC X o TARRMIIGBIRSN TR VWEETH D, I
ZALR KRB B FERICBV T, 20 F F CEBIEGEHOEEOZITFLIIRAT L
BTERV, 252 0b 5T, EBRNEMFES - EDOELFMA (=FEREI (patient)) & L

1 AZALE % ST BERBUC S 3BT 2 8 S5 2 2%, AR TIIABIERBUI O W TSI
T, REWMRONIIRR LDz,
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THREIND Lw) 2 &, BEREEIRKN T 57 (force) A%, 5D 7725 THIZIC
IEEIRHFHICRATVDE E W) 2Ll b, 20T, 3208ED Y 47 (RiREEME)
W, JEReASMEDE, JERERE HEDE) (ZHEOWT, HIEROEIRWRELEE £ 2B 2RO L
CAHIZDVTERT L, 3HITIE, & 5ITIHRIRHMEEO RN E L2 5 EToM R L
SRAE B D FFH- DAL DN E BT 2R3 74 F LI OV Tam Lo

2. IFBREAMFBLIOOHRAZ 1T

2.1. BREEMEBADHBE

R A BEOMBF O E, BEIlAREIRINLME) S T OEHEDZITTF (force recipient)
i, KAWICIE B WM E I EHE T 2PPOMITRIC [BEME] &, BMWEEOMEIZE, JEE
WHWEEDAE L 5. FEHEIE MFE L BhF AR O RRN HWEE L oI, #5 &2 (part/
whole) OBR, 25X & H (figure/ground) DRSS 5o Z OWH O BRI, i
Rk (world knowledge) & SCHRIE R (contextual information) (2&X 5> TH 2 55,

(1) a. He broke some grapes off the branch.
b. She melted the handle off the coffee pot.

(la) \ZB1F %Hsome grapes & the branch® B4R, —f&IW 2 R (RE ) DKRDOFIZAE LD
DRENL D) XTI ENS, (1b) Dthe handle & the coffee potD EARIZOWT Y, K
MR T AL LT FH 5 2 LITHFRAGRO—EHTHEE Vb, WTIDLED,
EFEIC L 2@ X DT IEPPNICHE SN ARROHINFEIER 5 LEZ 6N 505, HnLse
HOBREN LT, TN EINIEED» HHMLEIN, BEOMBEEIIELS L
W RPN B 2F D, LHD2DODIHIIOWT, NAMSESNLER L 255 L 4
KROBRZIED TS 272012, HRHEAFIH SN TR L 2 8127k 5%

L2L, Bita3a=7 4 TEAESNLZENZIRAEIZT TIE%R L, SlEBPEFEI
B FE ORI &\ ) SURIARAE L7 TEM B RIS E L Sh 256 b H 5,

(2) He frightened the hiccups out of her. (Google#iZk 25D { 1Ef)

2 T ITEEG L EROMBROMREMFAERIC L2 b0 Lz, Zofaott ik, sGhimE LT,
B 2. 1Z Pustejovsky (1995) LG5 (Generative Lexicon) DHSH AT S 7+ V) 7HEE (qualia structure)
DFIHERSEE] (constitutive role) & LTS AT ED RN TH D LE 2 Do WEREE L1, FHWORMENEE
ZRRT 5 74 THEEO TN TH 245, UOFWONTMHEES, IMitE L MBI RES NS,
Bz, grapes BHEE ) DARDO—HLTH Y, X ) BARWGRMIBICBWTIE, #% (branch) O—# AWK L T3 &
VI K9 RIERE SN,
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ZoOBITIE, Lo DI ToOMRARE (NOAKENEMBERTHY, & SO
YavZIlENIEOONDE I ENDH D, T2l %o ) OFAEBRIILIRIICADFT A & F
L9 %) IZMAT, BAT9 5 30REHR LB L 2o DDBILTSTIZH- T 2) HHib
NBHZEIZEoT, METEIO THEY RPRICEET 52 L1225,

RS EAMB) G IR IRE WFEAE L 256108V, Bt Sha AR BWFEOZ I
AN E % BPPIZ—HICEM AR TH 5%, I OIRER BT 5 2K & 80 OBk
PHEBETTRICL TBL20DHIIC LB EER 6N, D% ), ki) ZEEIFPIRS
RIS, BENGENC L > TEL 2 NOEERBEHET L 2 EATEY, TOMR, BElib
B) & IR H WEEO BIR 2 B R OMAMA THEYNIIHERT 5 2 N TE LB E15TH %S,

(3) a. *He broke some grapes (off).
b. *She melted the handle (off).

c. *He frightened the hiccups (out).

JERIRHFEEZE D 0¥ 4 7OBEIEERH RN OBFDDHEVERON VDL, [FH
HOBMHATHLEEZONS, ThbLHEL L DIERETL, HEMICHHZELZEXRTE RV
DT, EROMMNEHD EEE2THICHETLIENTELVALTH S,

(4) *The bear frightened the campground empty.

DEo k)2, #REBMEFOYE, IEREMGEEIEL L2012, (74 7THEE
faE s h7z) MFRHERC X o TIEIRH W5E & Ak o HIWEE O ML T 5 8650 & AR OBtk
DHEE S, BFENEHIC X o TIT SN B DR ERBEDPRIES N D 2 LDV EENFTH B
LR, T, W0 2ROBBRPEOCTRETDH 47201218, WAIIZPPIZ X o THT &
ERICBI S [42k] 2 ZEERT 22 b LETH D

3 WoFNIBL T, HAfEG of 2 H\ T frighten DARDHWFHEZ KT L DBEALNLD, {74+ —< >}
W2 & 2 HIETIEA#AE CTH - 72,
(i)  *The bear frightened the campground empty of people.
Zhid, —HoBIANZ BT (F1R1F, fond of X), JEFHFDOTBAEFIH L TIE—#IZ of 1235 A 2 HH I
WIIAINERCTH b, MR TIEEVE VW) ZEICEZDTERVREEZONL, 2F ), oL a&RkolRtEo
BRI IIRESE R 2B H 2 L) T LR b, ) 1DOOWREMEE LT, 2HBEORELRENAr—VE 1D
DOLNTMIEEDLIENTERVEVIFHABHY 9 %A% (Rappaport Hovav& Levin 2010 ZH), = Z Tldfk
R R TP 5 % 6

4 & ERoBRE, ERMICHRMFRICB I 2HYOREEO—R L LTRBEND 25, BT L7z
WCHED K EHOBRIE, CIXBITLLeo<K ) EAWOBRD X I X ) SUIRIKAFEEATSR <, # Z iESEAR
DFLRIZIE 7 LA wE bR,
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2. 2. FEReiRMthEFAOSZE

e MBY R (% < ASRIEHA 2 BRI B TH 5) O HWIEZ, BFEoM 2100
ZUTFTHLLERESNLD, £ IIHOEEN (affectedness) OEFREIE RV, DF D, BEO
N & o T EZERIREELAE U A & v ) &EIZ e (Beavers 20112 17) .

(5) a. She kissed her son, but he kept sleeping without noticing it.

b. He bit the meat, but it was too hard to cut off.

COIATOHEIHERIRAWEESEL L & &, Ako HWEIIEHT 2PPHIC [ R

Sh, FEBRIRHWFEEARDOHWFE L DH WL, #h50 & EROBRD RIS %o
INHDOFNIBNT, JJORERE 2 RAES 2 550 & RO BIFRZ HEE T 51218, X2 R

FAHRHIHT AR L ) b LA, HiHZRES 2 UREHROMEIANT R TH 5o

(6) a. Messenger kissed these questions from her lips. (David Lodge, Thinks...)
b. Bite it [= the pain] into Bobby's belt. (Stephen King, Hearts in Atlantis)

(6a) Tix, P I & LT/ EMZH L5575 TH (Messenger) B F A% 35, H
M (these questions) 1¥d & b LML DIE (her lips) 2B B DIF7EDS, T OBRIEHIGZ IR
AkE LCRABTA2ICEHEVICHB/ANTHY, LLAZOEFOEMOIIRE LT, KL
BHICEILTHIMELVER S TR ILNHLEV)HEMERRLTBL ZEDPRET
Hbo (6b) T, HERALZTELOLIIANL F2HE T, BANEBEORALNE A S
FELIELTVERRTHD, 22 TD, fiik (the pain) &)L I (Bobby's belt) @ BFRIL,
TR 2250 & ROBKRE LTIRERDO L X9 2%, BIT35XRE LT, &ELFER
Vo LEICWARE=L2 W) BOTONL M2IETSET, BALZZOTOMIH T &
VIO BHARREINSLZ LT, FLOTIORBUIBITLZMEL L WIITAICI > TRESI NS
HORFEE LTOES & E2ROBRITREESINDLZ LIk b,

B, HMAEGBEMBFOWE &I, A O RAE R S 24k o B 6% ik
WRRT 22 EDTET, #5 & &ROBBROEIT RN RDN S DT, —#RIZIFHRS
%%

5 72721, AKOBNFEIREE SN L TORER % M) RSO TH S,
(i) a. She bit her lower lip bloody.
b. The prince kissed her awake.
F 72, drink, eat % EOHREF (consumption verbs) b, FEEINHWEEZIED LA TEE05 T s o)L,
flghE B2 < BN T 4L LCOABGMELERE L TWADT, I I CIHIFRKBEE I CIZE TN
HTWHDET 5,
(ii)  a. She ate the plate clean.
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KM FE kO B B Flwipe/scrapeZs & DMy ai%, IERIREHWEE Sy — >~ (W (figure) &7 %
R EEEWNER L 20, PPRICH (ground) & L CHEIEHEM Z 5217 2 AR HWFEDEL
%) b, TCIEHR LI N RFRE L THEICRRIN TV 09 % v, HHEENHAR R
LNT=H72H THRHEALDP T ITEA TV S DT, URIZIE U TARO HIFEDS AW S, A%
CFADARDPAEL D L BWEETH %

(7) a. She wiped the crumbs away.

b. He scraped the dirt off.

FEREARABENF 1L, ARAT L O G2 R T HWSE 2R OMEF TH L L) & LHRT S
ERLNDD, BRI EEZE) VDWW L MEOFREIH (# 21X, He scraped his fingers
raw.) ZBRVWC, FEEIRHMWEEZ S HE T, T4 KR HWEZ S ARBMIEH TH 5 D
BN TH %, FlCH7z (6a) Tk, HMEH LI EPBICES>THFATLILEOHMT
HHEBMMTELHL, (6b) Tid, NP 2HHLORIEHEZBNRLZENFHNTH S
PR EMAS 2 TH S, BREBFHICBWTOH RIS, T ) R a2 brEd 5 2 & 238
THOHWE 2%,

CCZETERFILOL L, JFREMEE IR WEEZ T § 25513, MRS BB &
FBRIZ, PPINICASRD BIYEEZS [Thetk] S, FEBIRAMEE L oM T, VEZELOFHLICE
VT 25855 & ERDBRAALT B A, EOBRITHFAFROFERITIET R U T, FEoUkiC
BWTZOWRY) THRAVTH L) LBEN LD DO TH S, ZOMHT [FmLathk] TE%RL,
LA [Heth] OBMBRLEIFEOVPEIDVIEHETHA ). LD oT, TOF A4 T7OIEIRAM
mEEGORBAPEYISHRENS 7201203, HRARRE D b URERAEL LM E 2 R-T &
WR 5o,

2. 3. FueRBBADZS
IEIRHMWEEZ & 5 2 LD TE H2RENLIEREEB T, BFSEITTEEOBERIH A S
REPICKRD3IODY AL TIZ5TF b5,
o PIREER © A8 & flio 7o B RENE (dance, play, run, swim, walk)
o MR ENR ¢ BN SDOF R/ O 2 £ K8 (bark, cough, cry, laugh, sing, sneeze,

b. They drank the teapot dry.

6 BREZHIIZOWTIE, B2 Washio (1997) AVRIRT 2 X H 10, BFEMLEZEET 2D TlERws, £k
AT % T IUT—EOF A FFOZIC AL Z EPBRMIIRE SN TWD T2 0dH 5, 72, Mateu
& Rigou (2010) 1&, —fRICHFFEHROMPML L H S 2 VESNDIUR VY AFHED 1D THH A ¥ ) TREIBWTH,
Brk @il A ba] & k5% 2 L1 X ) EMICHRE ST & 2 ZLERIIED W T, B EE
IR BB RIS 2 5 &) M EREL TV 5,
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snore, stare, talk)
o WHINIEEDR © HALo 7 B AREMED 2\ iGE) (sleep)
UTFTIR, 32094 7ORENLFHZ REDS, TNENOLEORMEELREL TV,

2.3.1. BHBER
YRBIEROBFNE, RIS Y % o 7ob & R BEE )% BT 575, J=IH 7
FES DL LT, RO LS 2bldid b,

(8) a. The joggers ran the pavement thin. (BEHAT V> TL BIEFE TV aF UV I DPEATH 5
Carrier & Randall 1992: 217)
b. The bus will bounce it [= the flower] open. (5§ L FOT&H 1%, Uk (=it) ZHo
THFANANIEDL L, ZOWRHTHETSPHNTLE ) DTE LRI LLRELTWS |
Megan McDonald, Judy Moody)
c. -+it [= another gust of wind] made them both wince their eyes shut. (FEWJEIZ & - X125
LAE% L72BWTH%ZM U % ; Stephen King, Insomnia)

(8a-b) 1, WEENIIC BT B AW LI EEP R SEAFEROWME TH Y, TIRTEH
DRENRLEL INDD, WTINOHENDRRIIHT 2~ FAFFMOEELH 5. (8¢)
bHEENOGERFERE L COMRIZ R 575, REHRICE D 2w X0 b, EHWLREilE)
BARTRAL (their eyes) |2 KITL TWD L) KT, ABOFEICHT 2R ARIC X 2
o & EROBBP AT R 2EHRE LTHHINTWD EEZER 5N 5,

T72, EHEHTEAZRL, FEROT—HPICRESNLEETH-TH, TOITHAKD
RRDFEINZ L o THERZ D O LIRS AU, FRRDOBIDITRETH %,

(9) T snapped everything back to life. (FEY FiL, $FFkARENICLVIBRZIES T L THS DU
NoWYoOH) & 2 RERNICIED, F-Z20IRELMHRT 5 LHTE % ; Nicholson Baker,

Fermata)

EHIZ, T TOFEFTIE, £ T4 FL2NEHRERBE L THAOBRBIIZL>TEFD
BN B TARTH 5 B RAE V), BIREE R SR 2 IERIRH e & L
TR MR OF L2 RTHAL LA ON5,

(100 a. He walked himself to exhaustion.
b. He walked his feet sore.
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c. He walked his feet off.

A TAF 2MED—FE LTHITTE 275 WD X ) ITAZA L offfPawayz W C, &
FEBHZEETHERICETINLEI L2V EZRET L L) —RILSz v ) 2K
E RN

(1) a. Let him walk it [= carsick] off. (Kazuo Ishiguro, Never Let Me Go)
b. You can {dance/run/swim} your fat off.
c. He tried to blink the grisly vision away. (%A LWERAZHICLCTEDLDTHREE T 5
Stephen King, Insomnia)
d. Apple the doctor away. (Z & 3> &”An apple a day keeps the doctor away."% b &2 L7z [ 1)
AZ%m (BH) BEXTEZZFEOITFLW] &) EBK ; Mike Keneally “Potato”)

B S DR EZRTWDO L ) RHFNH LT, WoBIE, LERBZVHOBREE W) PSR

AT A FEROBRN 274 %2E L Twb,

FLHn e, GREBEROBE TR, MRAGKOEGVSULELRFHED D25, SURTEHOH
58, HEVIEA T A MU L o TEY LR SN b ONE v, F72, HIWEOH 2 E
I RE AT 2 IR & RUEAL OAERATD 72 6 SN2 IERIKA T & W aH % 1 9 ZLHG AR D
W5 Z Lhbird,

2.3.2. BHEEER
FOBEE R, FICRFEREPOERRBRE N T 5 L HFES NS BT %R T HEFT
Db, TOF A TOFE L L BIZIERINAWFEIHCONLBNZIZRDL ) b O0H 5,

(12) a. She laughed my remark off.
b. He talked us into a stupor.
c. The neighbor’s dog barked me awake.
d. She sang her baby to sleep.

e. The teacher stared the children into silence.

SN OEEICIET A, AREBFATH AL b ST, AL R E & T ox 4,
T b bLEETEDSEL WD B VIZHIREY 224 S 2O I DSTEIERIZ T S b W5 %
MEFAZNLTCERTIEDNTELLIDNLVE V) HTH D,
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(13 a. She laughed at me.
b. He talked to me.
c. The dog barked at me.
d. She sang to her baby.

e. She stared at the children.

W THITHEBEIIIPPNIC K S N B EAEMAT AR RDY TH BT SHCIRERHE RIS
mAEWH T, BEATAORENMOPOFIRTIRES L W) FRELIPIET 2, 2%
WHEOWEH TIIMEH ORI WD DIZETMEDPDONBREEN) TETH L, ZhbDHH
WZBWT, ARPPEHWTEB SN L EZTOIEINEMTL BErTzziisbnl LT
BREE O AT 2D DL ER OGN Do O &) IZEE OFAERIRINED T 5
Mo Ewn) Zlid, BTzl L TESRD SHFEDNGITIAT TS 5 VI HIRMIZE
BNMPEINDL L) T F )47, IRERAMFHEOEANCHGLTWEZ L ZRRL TV A,

F72, ROBIO X H AT B S OB (emitted object) DYIRNFEAKE IR O FHLIC
EHEES LTV HELD 5,

(14 a. Freddy cried the handkerchief wet. (Vanden Wyngaerd 2001: 75)
b. I've pissed myself free. (Mikael Niemi, Popular Music from Vittula)

(14a) Ti&, EEMZRBNY (tears) DAL L TOER K RIRE (wet) ZEIED] &S
LTwa, (14b) &, RETOMEDRITH > THDOIZ GIERD F7I20F THK S ¢
TLE SV IRT, &) FAHTOMEOEIC X o THHF 2 E» L THhREZ F 752551
FREPBFTEVIRRDL—FEFALMETH LD, WbOWALREANEDOHH L 13 E L5 EN
W MEERATATH L. Wb, BhE] 2 IR E U Thdl S 4 i o E o #E A,
W) R ERICE S LT 5o

CZETRTCE I RBE OHBNL, BYEATAOEAEMIT 3 R IEEIREWEIZ 2 5 b
DTHo72h, o8 &GRS 2 IHRIRHMEED LT LS RTE 2o TRINLITH
WERE [T Lebol LTHIMTEL2bITTla%Rv, I, BFlaughllix, %9517
FHOWNEMAIERHAEHEE LTEL 6D 5205, UREERICE OB DY -
LHFEMHIERHELE 220858 H 5.

(15) a. They laughed the actor off the stage.
b. John laughed tomato soup up his nose. (Verspoor 1997: 115)
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(15a) T, the actorH & #Slaughing& WHTHEDONRTH H EE 2 H 2 L HUHEZAHS, (15b)
T, tomato soup HAD laughing® R R & 13% 2 53, laughing& W ) {EBIOHHIC /- F 72 F
FAELTZFWIT ER v, 2o ehsb, FREABFEOYGIE, WEFICL > TERIHSI )
DB AT A 1%, HETHIEIRHMWEEE L TR SN TVWE W) 2T, LEE
L) b TRV, 2F ), INOHOBEIIE > TIERIRHWEEIZR D 5 201%, BHIEW
BATEN R D, ATROBIIBT WA REREGEED DO VT L v T LTk b, BREDH
Bl LTIRERDE ) 00D 5,

(16) a. Frank sneezed the tissue off the table. (Goldberg 1995: 152)
b. I nearly hiccupped my coffee down the wrong tube. (GooglefZ%)
c. I nearly coughed my tea over the monitor. (GoogletZx)

d. Please do not snore me awake. (Googlek%)

INLOBITIE, WIS BANREEWSBFEAOIEH 22 2IFEIRNEWFEL 252 LI2X
D, MAIEERMIKENIH T 5L F RO EZ I B L 2o TWD, F72, #EULMHHRIC
i, EROEENICE L CRIISEIRTH 5 & W) ARSI T, FEBIRAMWFEL LTGEASR
B DZEFAT B OB ERE LA TH B L v ) S EBRTRERIZ L > TH SIS T
I NIE R 5 v,

oI, BUIGERICBITAE3IDY 4 TOIERIRAMEEL LT, KMo RITETH )
REHLOVDH 5,

(17)  She stared daggers at him. (Kazuo Ishiguro, Never Let Me Go)

COBNIBREFEIC BV TIE, UREKAFEE VD LD b, daggersd 9 AFTRL L 724830 A
T4 45 (BF 5 [shoot daggers at/to X] ZHAET IV & L7zlook daggers at X/talk daggers
to XD X9 BEBINH L) »ODOIRENEF L SN TEL2, 47144+ 2{LofkRJHEE LT
X, 20X ZIREIRE WS, B OB ORITYMEZEZ LI LB TE L, OF
0, daggersit, ZOHPSTHESNDBMNBIHL (her stare) # HIRMIZKRITL TW2DTH
%o [ARROMRATIE L COIERIRAIEEICIE, RO X)) BB23H %,

(18) She beat the Ten Commandments into her children. (Broccias 2003: 86)

2T, BEbeatD AR D HIEE L X M Ahis childrends [FEAE ] Shad E dic, 74
L CT®beating (DT AINVF—) BRI ) BHIBWTH 5 &) MRNWEFREDO L & T, FD
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8474 & L Cthe Ten CommandmentsH3IEEIRHMEE L L TCEASNTWS L5173 5 2 AT
&%,

Tz L, BINGEROIERER BB & L5 2 IFEIRNE a5, MR 3 o %EH
DAL, ThbBA) MEAEzE->TRLD 5 L9 %) 1TAOBENRNGY), 2HTADOHIC
A NHAAET B8, GATAZHE ) UL O IR 24T, dbLwvw) T il b,
WIS HERICIE, SURTEHMAKRE L BboTwa,

2.3.3. #EBHR

EIG B R OB ENE, sleep® X A ICIKB) EAKIC H L 72 B)EDSE T, JEARMICIGIAINE
bBVOT, HIRMIZH DORBIMRATRE L ) B2 E LIS WS, KO X9 HIEERE
L DEINH B,

(19 a. He tried to sleep the anxiety away.

b. Sleep your wrinkles away. (Levin & Rappaport Hovav 1995: 36)

T I T, BhFisleep?’, BRI AT 2RI BFuyd ML maXe LTHEAIRhTWS 2
EWHBETILEN DL, DF 0, KRS R IOITEEZED LGB TH->TD, 174
DERVEDFADFRHE SN LRI DAT NG Z L2 L > T, BFTHO BT 2351
AEHREINLEEZOND, B, TOFATTIE, FiHEICEoTHEILL W (KkiFiE
WEARTREZ) FAEWOBREL VI Y F ) A48 L T b,

2. 3. 4. FEReRthBIFECIERERBEFICOVTORED

2 THRTE - JEReAR M Bh ) & JERBAE H B3 12D CIREIRH IEE DA U 5 LN % £
LB E, DL H—BALATE . BHWATAOLEICIE, JERIRHWEEZ, SR frho
HENLZEEDTONGELE LTPPTREINI) 2500 [1E LT SN0 mllThsb, —J
FEXN 2 BENOFLOREIE, FRIE WREE, RN 72 B Tl B3 o £ AT
R T, BT AORITBARNICHFAET 22T OEEN THL L) bDTH L, %
BOYE, BREOLRVHENOFERTH L I Lh S, HEMNFMOMRLL L 25 DIFHK
GIRETH 5o 72721, FRICHIGEROBHIE, MALENHEL W URICE VTR
THOFEAZEEIT 2 &, WRARIRE L 2 WS UREFOIBRINBGELZ £ 5 2 L8
TE, TORBFRGLAHWEDD 25474 L LTHREN 5,
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3. MR & XRIFER

AT, SHETICRTELSHOBE & 4 7128 5 IFRINH WEEORTIC BT 5 R
ik & STRTEHOB G- DA FIZBIF WL OO —ALIZOWT ESIZEET 5,

3. 1. EMMITALIEERNITA

HIfiCORHTIL, BRI BT 2 AR ORLEEDS DS, —0, MW
AT 2 E M FER N 2 CSURTE AN DEAFEEDS N E VY I OENEZ R L TWb, £b LD
RERBE S BT B0, & 2 IR BRI SCIC BT 2 BEIREHKIC X > TREREZVIR T 2 &
W9 ZEIE, R, H20wIIBEE (B £0 DI —EDNIRN 2 MiEs S 5 Z LA
iR & % %0 AERIREBLRLBELAEROMAEZ FFo 0L, (VEIFITAOBN GER) DEWA
HIfEh a6 L, CMICHFEITAICL > TEELFD L IFEFEICE o THEN DR RS 72
LEANDWGE, LWV 2ODWREIEZ ONDL, BEDOEEEX, SHICHIEO KM A KWL
LT, SISO A 714 F 2LDEA TV S,

B LC, 3210 (2005) 1%, bark someone awake & W9 I % & Bk SCFRILTIE, MEEN
DFFEHRIRFL LTINS, HWMEOD 2 BRWITA L L TCOMROERER LR TWE
W) BEREES S DK 2 fe i LT B

20 a. The neighbor’s dog barked me awake.

b. The rescue dog barked me awake in the snow.

(20a) TlE, BERORDHICIND > THERZ 2 DI TIE AL, HTRZTVLDZERH TR
PHEETTHIFZ05, (20b) T, FWRIEEEL TRELKS> TWBRE WD THEK X
TEITLEVHIRNUTH 5,

FERIH IFEZ L) IRAEM 2 R FREH T, SOIRIC & 2555 2 8 A 7% U EI0AT
BRLOGBADVPRENOFEBRFEL DA LD BEL SN D &) —FERBRIL S 2 0
b Lhzv, EERHEREROLAIVENSE 2 5L, [THO BRI SN R EMAS
bah, EHICZOREEE LT, HE o REIGENFMOBEASMINEZ R L) 2L
2% %,

3. 2. FHERHIEREITHR
C 2 ETOIENHIFEAE LA FBE, BT D IFEXIATA S, AR 2 RS
OPAA L LTIE, AT AL LTELOONLD, MR FERETOHL & U TRRS
2% 5%, Rothstein (2004) (&, FEEINHMIEEZHED KD X9 RAHESCT, MR 2%
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BRI TIE %L, 20D THHEOH % 5 FIRSETHRATTRETH 5 LI L T2,

(2) a. The crowd cheered the huge gate open. (FERA K % 11T 5 %5 TMAH <+ Rothstein
2004: 131)

b. Every night the neighbor’s dog barks me asleep. (BEDFRDRKARZ L D% X R LED
< ; ibid.)

WENDBETAPEMFLEZTISEI LTV L DITTIERL, HDIRRT2LOOFLEPHIC
WATINZHET L TWD I EZR LTV D, AL LTKROE ) BldH 5,

(22 He ate himself older, drank himself dizzy. (Squeeze “Labelled With Love”)

Hi1:#FHe ate himself olderTlZ, eating®D{TZDORkGE L % & 5 L) B LI, RN 2 KR
FREIFVAT, WATHRFEREET (72 SABRGELEALAKRELE>TWL]) THhbLE
R ENL, HEWELTEDH TN RSNV EBEROERFAVPHSNTEY), TR0
FYEOMBUICIE 7 52 wAS, S HdFolli & Harley (2006) (2 & %, flif BB SCIZ BV TPPAT
PP L DR (FRY) THhrbIITREWwEVIHBHBIZLELTWwWS, Eo (21a) ®
BITH, openid, [ERAIWHWTWL] EWHREZHEGLTHY, £ LS EMEOMRIC
%5 bDIFTIE %V, (21b) Dasleepd A FMEDIEHUCIE N5 DIFTIE R RO W
FIREEATRIC BT, PP TR AEEFAMBMWIIBNTY, FRUEHR 258 S ik
WA D bbb,

HEOD 2 MR A2 LEL LTEI 2008 E V) BlErbE 2 5L, BN
BRUTHZEICEY, HEMEEERL:E TRENOMRE M) TEWRHlOR &, ik
HEH S NFFEITRRE W) 20088 — I b T Ll b,

3. 3. IEEREMEDRE/NZ—>

IR E MFEL, BRI B CTHUEE O AR R OM) X 22T O G & 7 2 B 72 H 55
SO HMEB L2 DEEZONDH, ZORBOMATIE, 2 FTOHEGmE D LIC
ThE, KOXIHICEFLEDLENS,

@3 BEITADZTTFE L COIERH FEORFL Y — >~
« AkD HWEEE MRS 2 — 800 (SO AR (2 B 2 AR & M BRIIE U723

7 BRI & MR AT O£ #1412 DV T, Rappaport Hovav & Levin (2001) & 2,
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RTEHNZ X %)

« WAER M) X AT OxFR (BRI B9 % i FURER & SOIRT AL X %)

c GZ B W TIHAN L HEMRO D 2 FY) CURMERIC L 2 5 o172 56)

s HFOER THE), H5VIXTOHHREN FHRNZ2ENC X A EHRE LT
RE3LA 74 % 2 1b)

ARG EMEF O%E 12, BT RO OREOHBHUL, FEARRIHF R Ry 4
THEREIZ BT BRERAEHE]) (HAF L7 & RO BRIEICIE D W TR SN, DF D, Ak
DHIFEO BT 2 M3 2 D O LABIIZIZIERIRAWEG L L TR S v, Thbo
Ba T, fROEAZF - IIBCTREL 2T 2 ZLEMR (=HE28H (patient) & LT
DARKD HWGEE) DB 2SO L U GERIIEE ST A DT, JHERH T OHEEE
HEMED T ONLUEDR DD, BLH L, BIRIIHEE S N2 HSE ISR IR HIRH
HZLRTERVEVI)HIRIAPREEL TVHLEERZONL, TOME, HREGEMBEF OLG
&, R (B0 & EEROBRME) I2X 53, ZOROUREROAMIL 5 TIR LN
9 HIFRIRAWERIIFF SN2 0O T, s L TORMAFEIIHIF AL %2 20

=75, FEREREFE O, AR MBE T, B & RO BRNEZ SRR B
5925 FRICHB)E TIXIREIRE GG & 2 2N 2 BINBDIRA S DT, & LAMBRIZL
R 2 H 8T 5 720 OURIERANDEIF LD 2 bo $72, MREBMBFOLE L X
By, o 2RoBRPIIREN R, D F ) ARO HIYGEEIZH72 2 ZHD EHZ AL L
ZWIGETY, HRAERIC X 59K — PAISHEOERD & 2RO ITICHF ST 256 b
bHbo

24 a. They drank the teapot dry. (Levin & Rappaport Hovav 1995: 187)

b. Drive your engine clean. (ibid.)

TR, BEATAICED ) 2RO IO R WHY L IERIREEEE DbV 72IZ, AR
WX D EERETRGTE ) BRBELSIHERTE 5, (24a) TlE, Ak Hnyifitealdteapotd 7
F U TREEICBI S BRE > SEITCRETH D, (24b) T, engine® 7 F 1) THEEIC B
LR E S, Rk HWikcarZ2 LT 5 2 LD RETH b0

72, JEReHE B EDE T OOIRMAT EEDSF ISR VI A, B AR ORMA G DRI LT
Wb b —EERD (one shot) DAEMNZRMBIE 252 LWL\, FEMZIFAGRTIZZ <,
TEEIY 2 SCIRTE AN DIRFEDS W E W) T D, b= v e LTOAEEROK SIS
TWwbEtWnz b,
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3. 4. IEBEREMEEXICEITEI T4 LMk

JERINHWFEIC D DA 71 F 2 fbid, —HOFNEBET L2 12X ), ek
DM ZME L, LIE INHMEHONRIGERZ H/ABRICH S 2 22 Fro, 242k, &
KD NRAKAFEE D S 0 S AEFEMEDE SN D, IEREME B % & Ol AR SR A AL B A SOAs,
WAL RO L)% 5. FEEIRAMWGEICHLTE, ROXI) LA TAF L2080
Y —=23FT T L TWAH EEZ BN,

@) FEBIRHWEHEZ DML 74 F &
o FIRACAL I + ARAEA A4S H4 4 (blind/crazy/dizzy/hoarse/sick/silly/unconscious 7z &)
o GARERAT + BEEAS AR Ay offfout  [F 72 B E AT 4 DGR °
o By (EF L ARWDHD) + awayloff [BFEIAITAICL > TR ZRETS]
o 77—k (the hell, the devil, the witsZz &) + out of X  [i#F 2 ByF4T 4 D] °

PR A & BIREL DA, R HES O MR 2 @RS HtERdkbh, Zo3ERL
&L THENDBBEA IR 2 2L FR RIS N TV 5, BRENROEY OBEIZIE,
RO HWEDHER SN2, RO AT ZEFEO LG, TabbiTAERASIRES
NTV5E720, REAG Daway/off DADFIRTH 5o ¥ 7 —ibkDWEIL, TOFTAHILIRE
WKBRESNT, LLAMBETHLOPEETHY, out of DHMFEL LTHRINS Z LIZH

AT, ZLFRE R IMCERB, TSRS L MERRB I SIZ B81 5 IR H EE O
BAZ OB ERBRD L AZOWTEE L7z, BhRdA ko H R TIE 2 WIREIRH EEDS,
AT R BT B E OV & OBFRICE W CEENSHER S B 72012108, AR & SOIRTSE
WAL INDLEDN DL DS, BIEOY A4 TICX > THEDTITT 5L, MRGERBGHOLAIC
(&, MR D ER & RO BIRTED RO O 2 2l 2 72§ OIS LT, IRt
B OWa2IE, BB 288 & L TOBRYEZ R ET 2 SURTERAN OB LK E v

8  HRHERAL & FEEINH MEE & 3 A SMMOMICA 71 4 ATld, MR S N2 W17 2 12 b HHEM IR
UL (BEZATHICE o TR S MR T v) SR AEIEN TWD 2 EITHIER LV,
(i) a. They danced their {butts/feet} off.
b. They waved their hands off.
c. She cried her eyes out.
d. He coughed his lungs out.
e. I studied my brains out.
9 JEBMIRHMGEL LTH 7 =DM SN XA T4 A 2ORIEE ZDIEHD IOV TIE, Hoeksema and
Napoli (2008), K= (2006) % ZMH,
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* ARG, BHARFE R A& CEENFZECRUET 521520499) DIk % 52T 7o ZE R O —
ML LD72bDTH S,
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On the Semantic Interpretation of Unselected Objects in the
Change Event: How They Interact With
World Knowledge and Contextual Information

Toru SUZUKI

The purpose of this paper is to examine the semantic mechanisms of interpreting unselected objects
in the change event, in particular, as realized in the resultative construction and the caused motion
construction. Three types of verbs, namely result verbs, transitive unergative verbs, and intransitive
unergative verbs, are involved in the relevant constructions, and it is shown that each type of verb
tends to interact with different types of information provided by world knowledge as specified in
qualia structure of relevant lexical items and by contextual information given online. Specifically, the
unselected object with result verbs is mainly interpreted via part-whole structure specified in world
knowledge of the ‘original’ object while the interpretation of the unselected object with unergative verbs
significantly relies on contextual information, allowing more innovative, if not productive, ‘one-shot’

instances. Some related constructional idioms are also discussed.
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